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temple will not tread upon the threshold of Dagon in Ashdod.        The 
hand of the Lord bore heavily against the Ashdodites, and He devastated 
them, plaguing Ashdod and its territories with hemorrhoids. When the 
people of Ashdod saw it was so, they said, “The Ark of Israel’s God must not 
remain among us, for His hand is harsh against us and against our god Dagon.” 
So they sent and summoned all the Philistine chieftains to them, asking, 
“What shall we do about the Ark of Israel’s God?” “Let the Ark of Israel’s God 
be removed to Gat,” they determined. So they relocated the Ark of Israel’s 
God. Once they had removed it, the Lord’s hand caused a mortifying panic 
in the city, plaguing the people of the city – young and old – with hemorrhoids 
bursting open on them. So they sent the Ark of God on to Ekron, but as soon 
as the Ark of God reached Ekron, the Ekronites cried out in protest, “They 
have removed the Ark of Israel’s God to us to kill us and our people.”  And 
they sent and summoned all the Philistine chieftains and said to them, “Send 
the Ark of Israel’s God back to its place so that it will not kill me and my 
people.” For a deadly panic had seized the city, God’s hand bore down so 
heavily there. The people who had not died were plagued with hemorrhoids, 
and the shrieks of the city flared up to the heavens.           The Ark of 
the Lord had remained in Philistine territory for seven months when the 
Philistines summoned the priests and diviners, asking them, “What shall we 
do with the Ark of the Lord? Tell us, how should we send it back to its 
place?” “If you are sending the Ark of Israel’s God back,” they said, “do not 
send it empty-handed; be sure to recompense Him with a guilt offering. Only 
then will you be cured – when you acknowledge why He would not turn His 
hand away from you.” “With what guilt offering shall we compensate Him?” 
they replied. “Five, according to the number of Philistine chieftains,” they 
said, “five golden hemorrhoids and five golden mice, for one plague befell all 
of you and your chieftains. Make images of your hemorrhoids and those mice 
of yours that are ravaging the land, and give honor to the God of Israel; 
perhaps then He will lighten His hand from upon you, your gods, and your 
land. Why should you harden your hearts, as Egypt and Pharaoh hardened 
their hearts; after all, when He dealt harshly with them, did they not send 
them off to go free? Now prepare a new cart and two nursing cows that have 
never borne a yoke. Hitch the cows to the cart, but bring their calves back 
inside behind them. Then take the Ark of the Lord, place it on the cart, and 
put the gold objects that you are paying Him as compensation in a saddlebag 
beside it. Send it off and let it go. Then watch: if it makes its way up to its own 
territory, to Beit Shemesh, then it was He who inflicted this great evil upon 
us; but if not, we shall know that it was not His hand that afflicted us; what 
befell us was mere chance.” And so the men did; they took two nursing cows, 
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וֹד  דּ֑ אַשְְְׁ ג֖וֹן בְְּ ן דָּ ֥ תַּ ג֛וֹן עַל־מִפְְְ ית־דָּ ֽ ים בֵּ אִ֧ ל־הַבָּ כָָ י דָג֜וֹן וְְ כוּ֩ כֽהֲֹנֵ֨ רְְ לֽאֹ־יִדְְְ

ם וַיַּךְְְ֤  ֑ מֵּ שִׁ ים וַיְְְ דּוֹדִ֖ אַשְְְׁ ֧ד יַד־יהו֛ה אֶל־הָֽ בַּ כְְְ    וַתִּ   עַ֖ד הַיּ֥וֹם הַזֶּהֽ׃

י־כֵ֑ן  וֹד כִּ דּ֖ י־אַשְְְׁ ֽ שֵׁ א֥וּ אַנְְְ בוּלֶֽיהָ׃ וַיִּרְְְ אֶת־גְְּ וֹד וְְ דּ֖ אֹתָם֙ בעפל֔ים אֶת־אַשְְְׁ

עַ֖ל  ינוּ וְְ ה יָדוֹ֙ עָלֵ֔ תָ֤ שְְׁ י־קָֽ נוּ כִּ רָאֵל֙ עִמָּ֔ ב אֲר֨וֹן אֱלהֵֹ֤י יִשְְְׂ ר֗וּ לֽאֹ־יֵשֵׁ֞ מְְ אָֽ וְְ

רוּ֙  ם וַיֹּֽאמְְ ים אֲלֵיהֶ֗ תִּ֜ לִשְְְׁ י פְְ נֵ֨ ל־סַרְְְ פוּ֩ אֶת־כָָּ ח֡וּ וַיַּאַֽסְְְ לְְ ינוּ׃ וַֽיִּשְְְׁ ג֥וֹן אֱלהֵֹֽ דָּ

ל  רָאֵ֑ י יִשְְְׂ ֹב אֲר֖וֹן אֱלהֵֹ֣ ֣ת יִסּ֔ ר֔וּ גַּ ל וַיֹּ֣אמְְ רָאֵ֔ י יִשְְְׂ ה לַֽאֲרוֹן֙ אֱלהֵֹ֣ עֲֽשֶׂ֗ ה־נַּ מַֽ

י יַד־יהו֤ה  הִ֨ בּוּ אֹת֗וֹ וַתְְּ י ׀ הֵסַ֣ חֲרֵ֣ י אַֽ הִ֞ ל׃ וַיְְְ רָאֵֽ י יִשְְְׂ בּוּ אֶת־אֲר֖וֹן אֱלהֵֹ֥ וַיַּסֵּ֕

ד֑וֹל  עַד־גָּ וְְ טֹ֖ן  מִקָּ יר  הָעִ֔ י  ֣ שֵׁ אֶת־אַנְְְ  ֙ וַיַּךְְְ אֹ֔ד  מְְ דוֹלָ֣ה  גְְּ הוּמָה֙  מְְ עִיר֙  בָּ

ב֨וֹא  י כְְּ הִ֗ ר֑וֹן וַיְְְ ים עֶקְְְ אֱלהִֹ֖ ח֛וּ אֶת־אֲר֥וֹן הָֽ לְְּ שַׁ ם עפלֽים׃ וַֽיְְְ ר֥וּ לָהֶ֖ תְְ ֽ ָ וַיִּשּׂ

ים לֵאמ֗רֹ הֵסַבּ֤וּ אֵלַי֙ אֶת־אֲרוֹן֙  רנִֹ֜ עֶקְְְ עֲק֨וּ הָֽ ר֔וֹן וַיִּזְְְ אֱלהִֹים֙ עֶקְְְ אֲר֤וֹן הָֽ

נֵי֣  ל־־סַרְְְ אֶת־־־כָָּ פ֜וּ  וַיַּאַֽסְְְ ח֨וּ  לְְ וַיִּשְְְׁ י׃  ֽ אֶת־עַמִּ וְְ נִי  הֲמִיתֵ֖ לַֽ ל  רָאֵ֔ יִשְְְׂ י  אֱלהֵֹ֣

לֽאֹ־ קוֹמ֔וֹ וְְ בֹ לִמְְְ יָשׁ֣ רָאֵל֙ וְְ ח֞וּ אֶת־אֲר֨וֹן אֱלהֵֹ֤י יִשְְְׂ לְְּ רוּ֙ שַׁ ים וַיֹּֽאמְְ תִּ֗ לִשְְְׁ פְְ

א֛דֹ  ה מְְ דָ֥ בְְ ֽ יר כָּ ל־הָעִ֔ כָָ וֶת֙ בְְּ הֽוּמַת־מָ֙ ה מְְ תָ֤ יְְ י־הָֽ י כִּ ֑ אֶת־עַמִּ י וְְ ית אֹתִ֖ יָמִ֥

ת  עַ֥ וְְְ עַל שַׁ ֛ וּ בעפל֑ים וַתַּ תוּ הֻכּ֖ ר לאֹ־מֵ֔ ֣ ים֙ אֲשֶׁ אֲנָשִׁ הָֽ ם׃ וְְ ֽ ים שָׁ אֱלהִֹ֖ יַד֥ הָֽ

עָ֥ה  בְְְ ים שִׁ ֖ תִּ לִשְְְׁ ה פְְ דֵ֥ שְְְׂ י אֲרֽוֹן־יהו֛ה בִּ הִ֧     וַיְְְ    יִם׃ מָֽ ָ יר הַשּׁ הָעִ֖

ה לַֽאֲר֣וֹן  ֖ עֲֽשֶׂ ה־נַּ מִים֙ לֵאמ֔רֹ מַֽ ֹסְְ לַקּֽ הֲֹנִי֤ם וְְ ים לַכּֽ תִּ֗ לִשְְְׁ א֣וּ פְְ רְְ ים׃ וַיִּקְְְ ֽ דָשִׁ חֳֳ

אֶת־ ים  חִ֞ לְְּ שַׁ ם־מְְ אִֽ ר֗וּ  וַיֹּֽאמְְ קוֹמֽוֹ׃  לִמְְְ נּוּ  חֶ֥ לְְּ שַׁ נְְ ה  ֖ מֶּ בַּ נוּ  הֽוֹדִעֻ֕  יהו֑ה 

ם  ֑ יבוּ ל֖וֹ אָשָׁ ֛ שִׁ ב תָּ ֥ י־־־הָשֵׁ ֽ ם כִּ ח֤וּ אֹתוֹ֙ רֵיקָ֔ לְְּ שַׁ רָאֵל֙ אַל־תְְּ אֲר֨וֹן אֱלהֵֹ֤י יִשְְְׂ

ם֮  אָשָׁ ה הָֽ ר֗וּ מָ֣ ֽם׃ וַיֹּֽאמְְ ה לֽאֹ־תָס֥וּר יָד֖וֹ מִכֶּ מָּ ם לָ֛ ע לָכֶ֔ נוֹדַ֣ אוּ֙ וְְ פְְ רָֽ ז תֵּ אָ֤

ב  זָהָ֔ עפל֣י  ה֙  ָ חֲמִשּׁ ים  תִּ֔ לִשְְְׁ פְְ נֵי֣  סַרְְְ ר֙  פַּ מִסְְְ ר֗וּ  וַיֹּֽאמְְ לוֹ֒  יב  ֣ נָשִׁ ר  ֣  אֲשֶׁ

י  מֵ֨ יתֶם֩ צַלְְְ נֵיכֶֽם׃ וַֽעֲשִׂ סַרְְְ ֖ם וּלְְְ כֻלָּ ת לְְ פָ֥ה אַחַ֛ י־־־מַגֵּ ֽ י זָהָ֑ב כִּ רֵ֣ בְְּ ה עַכְְְ ֖ ָ וַֽחֲמִשּׁ

י  לֵֽאלהֵֹ֥ ם  ֛ תַתֶּ וּנְְְ רֶץ  אֶת־הָאָ֔ חִיתִם֙  שְְְׁ הַמַּ ם  רֵיכֶ֗ בְְּ עַכְְְ י  מֵ֣ צַלְְְ וְְ עפליכ֜ם 

וּמֵעַ֥ל  אֱלֽהֵֹיכֶ֖ם  וּמֵעַ֥ל  ם  עֲלֵיכֶ֔ מֵֽ אֶת־יָדוֹ֙  ל  יָקֵ֤ י  אוּלַ֗ ב֑וֹד  כָּ ל  רָאֵ֖ יִשְְְׂ

ע֖הֹ  וּפַרְְְ יִם  רַ֥ מִצְְְ ד֛וּ  בְְּ כִּ ר  ֧ אֲשֶׁ ֽ כַּ ם  כֶ֔ בַבְְְ אֶת־לְְ דוּ֙  כַבְְּ תְְ ה  לָמָּ֤ וְְ כֶֽם׃  צְְ אַרְְְ

ח֨וּ  קְְ ה  עַתָּ֗ וְְ וַיֵּלֵֽכוּ׃  ח֖וּם  לְְּ שַׁ וַֽיְְְ ם  הֶ֔ בָּ ֣ל  עַלֵּ הִתְְְ ר  ֣ אֲשֶׁ ֽ כַּ הֲלוֹא֙  ֑ם  אֶת־לִבָּ

ם  ר לֽאֹ־־עָלָ֥ה עֲלֵיהֶ֖ ֛ י פָרוֹת֙ עָל֔וֹת אֲשֶׁ ֤ תֵּ ת וּשְְְׁ ה֙ אֶחָ֔ וּ עֲגָלָה֤ חֲדָשָׁ וַֽעֲשׂ֜

ם  חֲרֵיהֶ֖ מֵאַֽ ם  נֵיהֶ֛ בְְּ ם  יבֹתֶ֧ ֽ וַֽהֲשֵׁ ה  עֲגָלָ֔ ֽ בָּ רוֹת֙  אֶת־־־הַפָּ ם  ֤ תֶּ וַֽאֲסַרְְְ ע֑לֹ 

׀  ת  אֵ֣ וְְ ה  עֲגָלָ֔ ם אֹתוֹ֙ אֶל־־הָ֣ ֤ תַתֶּ וּנְְְ ם אֶת־־אֲר֣וֹן יהו֗ה  תֶּ֞ קַחְְְ וּלְְְ תָה׃  יְְְ ֽ הַבָּ

ם  ֥ תֶּ חְְְ לַּ שִׁ וְְ וֹ  דּ֑ מִצִּ ז֖  גַּ אַרְְְ בָֽ יוּמ  ֥ שִׂ תָּ ם  אָשָׁ֔ לוֹ֙  ם  בֹתֶ֥ ֽ הֲשֵׁ ר  אֲשֶׁ֨ ב  הַזָּהָ֗ י  לֵ֣ כְְּ

ה  שָׂ עָ֣ ה֚וּא  מֶשׁ  שֶׁ֔ ית  ֣ בֵּ יַעֲֽלֶה֙  בוּל֤וֹ  גְְּ רֶךְְְ  ֨ אִם־דֶּ ם  אִיתֶ֗ וּרְְְ ׃  ךְְְ הָלָֽ וְְ  אֹת֖וֹ 

נוּ  עָה בָּ֔ גְְ י ל֤אֹ יָדוֹ֙ נָ֣ ֣ נוּ֙ כִּ עְְְ יָדַ֙ אִם־ל֗אֹ וְְ דוֹלָ֖ה הַזֹּ֑את וְְ רָעָ֥ה הַגְְּ נוּ אֶת־הָֽ לָ֔

עָל֔וֹת  פָרוֹת֙  י  ֤ תֵּ שְְׁ ח֗וּ  וַיִּקְְְ ן  כֵּ֔ ים֙  אֲנָשִׁ הָֽ וּ  וַיַּעֲֽשׂ֤ נוּ׃  לָֽ יָה  הָ֥ ה֖וּא  ה  רֶ֥ מִקְְְ

ו
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hitched them to a cart, and shut their calves up indoors. Then they placed the 
Ark of the Lord onto the cart, along with the saddlebag, the golden mice, 
and the images of their hemorrhoids. The cows made their way straight to the 
Beit Shemesh road and walked along that one highway; though they lowed 
as they went, they veered neither right nor left, and the Philistine chieftains 
followed them until the Beit Shemesh border. At Beit Shemesh, they were 
reaping the wheat harvest in the valley. When they looked up and noticed the 
Ark, they rejoiced at the sight. The cart reached the field of Yehoshua the Beit 
Shemeshite and came to a halt there, where there was an enormous stone. 
They split the wood of the cart to offer the cows as a burnt offering to the 
Lord.        The Levites had unloaded the Ark of the Lord and the 
saddlebag containing the golden objects and placed them on the enormous 
stone. Then the people of Beit Shemesh offered up burnt offerings and made 
sacrifices to the Lord on that day. The five Philistine chieftains watched, then 
returned to Ekron that same day.        These are the golden hemorrhoids 
that the Philistines paid as compensation to the Lord: one for Ashdod, one 
for Aza, one for Ashkelon, one for Gat, and one for Ekron,        while the 
golden mice represented the number of all the Philistine towns belonging to 
the chieftains, from the fortified cities to the open hamlets. And to this day, 
the enormous stone where they placed the Ark of the Lord remains in the 
field of Yehoshua the Beit Shemeshite. But He struck down the people of Beit 
Shemesh, for they had looked upon the Ark of the Lord – He struck down 
seventy as well as fifty thousand of the people. And the people mourned, for 
the Lord had struck the people a grave blow. “Who can stand before the 
Lord, this holy God,” said the people of Beit Shemesh, “and to whom will it 
depart from us?” They sent messengers to the inhabitants of Kiryat Ye’arim, 
saying, “The Philistines have returned the Ark of the Lord; come down and 
bring it up to you.” So the men of Kiryat Ye’arim came and brought up the 
Ark of the Lord. They conveyed it to the house of Avinadav on the hill and 
appointed his son Elazar to guard the Ark of the Lord.        From the 
time the Ark came to dwell in Kiryat Ye’arim, the days slipped by into twenty 
years, and all the House of Israel yearned for the Lord.        Shmuel said 
to all the House of Israel, “If you mean to return to the Lord with all your 
heart, then remove the alien gods from among you, along with the Ashtarot, 
and direct your hearts to the Lord, and serve Him alone; then He will save 
you from the hand of the Philistines.” So the Israelites removed the Baalim 
and the Ashtarot and served the Lord alone.        Then Shmuel said, 
“Assemble all of Israel at Mitzpa, and I will pray to the Lord on your behalf.” 
They assembled at Mitzpa and drew water and poured it out before the Lord. 
On that day they fasted, declaring there, “We have sinned against the Lord,” 
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וּמ אֶת־אֲר֥וֹן יהו֖ה אֶל־ ֛ יִת׃ וַיָּשִׂ ֽ ל֥וּ בַבָּ ם כָּ נֵיהֶ֖ אֶת־בְְּ עֲגָלָ֑ה וְְ ֽ ר֖וּם בָּ וַיַּאַֽסְְְ

נָה  רְְְ ַ֨ ם׃ וַיִּשּׁ רֵיהֶֽ חֹֽ י טְְ מֵ֥ ת צַלְְְ אֵ֖ ב וְְ י הַזָּהָ֔ רֵ֣ בְְּ אֵת֙ עַכְְְ ז וְְ גַּ֗ אַרְְְ ת הָֽ אֵ֣ עֲגָלָ֑ה וְְ הָֽ

גָע֔וֹ  וְְ  ֙ הָלךְְְֹ כ֤וּ  לְְ הָֽ ת  אַחַ֗ ֣ה  סִלָּ מְְְ בִּ מֶשׁ  שֶׁ֔ ית  ֣ בֵּ  ֙ רֶךְְְ ֙ עַל־דֶּ רֶךְְְ  ֗ דֶּ בַּ ר֜וֹת  הַפָּ

ב֖וּל  עַד־גְְּ ם  חֲרֵיהֶ֔ אַֽ ים  כִ֣ הֹֽלְְ ים֙  תִּ לִשְְְׁ פְְ נֵי֤  סַרְְְ וְְ מֹ֑אלו  וּשְְְׂ ין  יָמִ֣ רוּ  לאֹ־סָ֖ וְְ

אֶת־־־־ א֣וּ  וַיִּשְְְׂ עֵ֑מֶק  בָּ ים  ֖ יר־־־־חִטִּ צִֽ קְְ ים  רִ֥ קֹֽצְְ מֶשׁ  שֶׁ֔ ית  וּבֵ֣ מֶשׁ׃  ֽ שָׁ ית  ֥  בֵּ

ה  דֵ֨ אָה אֶל־שְְׂ ה בָּ֠ עֲגָלָ֡ הָֽ אֽוֹת׃ וְְ ח֖וּ לִרְְְ מְְ אָר֔וֹן וַֽיִּשְְְׂ אוּ֙ אֶת־הָ֣ ם וַיִּרְְְ ינֵיהֶ֗ עֵֽ

עוּ֙ אֶת־עֲצֵ֣י  בַקְְּ דוֹלָ֑ה וַֽיְְְ בֶן גְְּ ם אֶ֣ ֖ שָׁ ם וְְ עֲמ֣דֹ שָׁ֔ ֽ י֙ וַתַּ שִׁ מְְְ ִ ית־הַשּׁ ֽ עַ בֵּ ֤ הוֹשֻׁ יְְ

ם  וִיִּ֞ לְְ הַֽ       וְְ      לַֽיהוֽה׃ עֹלָ֖ה  עֱל֥וּ  הֶֽ ר֔וֹת  ת־הַפָּ אֶ֨ וְְ ה  עֲגָלָ֔ הָֽ

ב  י־זָהָ֔ לֵֽ וֹ כְְ ר־בּ֣ ר־אִתּוֹ֙ אֲשֶׁ ז֤ אֲשֶׁ גַּ אַרְְְ אֶת־הָֽ ידוּ ׀ אֶת־אֲר֣וֹן יהו֗ה וְְ הוֹרִ֣

ח֧וּ  בְְּ וַיִּזְְְ עֹל֜וֹת  עֱל֨וּ  הֶֽ מֶשׁ  ית־־שֶׁ֗ בֵֽ י  ֣ שֵׁ אַנְְְ וְְ דוֹלָ֑ה  הַגְְּ בֶן  אֶל־הָאֶ֣ וּמ  ֖ וַיָּשִׂ

ר֖וֹן  בוּ עֶקְְְ ֥ ים רָא֑וּ וַיָּשֻׁ ֖ תִּ לִשְְְׁ נֵיֽ־פְְ ה סַרְְְ ֥ ָ יּ֥וֹם הַה֖וּא לַֽיהוֽה׃ וַֽחֲמִשּׁ ים בַּ בָחִ֛ זְְ

ם  ֖ ים אָשָׁ ֛ תִּ לִשְְְׁ יבוּ פְְ ֧ ר הֵשִׁ ב אֲשֶׁ֨ י הַזָּהָ֔ חֹרֵ֣ ה֙ טְְ לֶּ אֵ֙     וְְ    יּ֥וֹם הַהֽוּא׃ בַּ

ר֥וֹן  עֶקְְְ ד לְְ גַ֥ת אֶחָ֖ ד לְְ ל֣וֹן אֶחָ֔ קְְ אַשְְְׁ עַזָּה֤ אֶחָד֙ לְְ ד לְְ וֹד אֶחָ֜ דּ֨ אַשְְְׁ לַֽיהו֑ה לְְ

ת  שֶׁ חֲמֵ֣ לַֽ ים֙  תִּ לִשְְְׁ פְְ י  ל־עָרֵ֤ כָָּ ר  פַּ֞ מִסְְְ ב  הַזָּהָ֗ י  רֵ֣ בְְּ עַכְְְ     וְְ    ד׃ אֶחָֽ

י֤חוּ  ר הִנִּ ה אֲשֶׁ֨ דוֹלָ֗ עַ֣ד ׀ אָבֵ֣ל הַגְְּ רָזִי֑ וְְ פֶֹר הַפְְּ עַ֖ד כּ֣ ר וְְ צָ֔ יר מִבְְְ ים מֵעִ֣ רָנִ֔ הַסְְּ

ךְְְ  י׃ וַיַּ֞ ֽ שִׁ מְְְ ִ ית־הַשּׁ ֽ עַ בֵּ ֖ הוֹשֻׁ ה יְְ דֵ֥ שְְְׂ ה בִּ ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֔ ת אֲר֣וֹן יהו֔ה עַ֚ יהָ֙ אֵ֚ עָלֶ֙

ים  ֥ ִ ישׁ חֲמִשּׁ ים אִ֔ עִ֣ בְְְ עָם֙ שִׁ אֲר֣וֹן יהו֔ה וַיַּךְְְ֤ בָּ ֽ י֤ רָאוּ֙ בַּ מֶשׁ כִּ ית־שֶׁ֗ י בֵֽ ֣ שֵׁ אַנְְְ בְְּ

רוּ֙  וַיֹּֽאמְְ דוֹלָֽה׃  ֥ה גְְ עָ֖ם מַכָּ בָּ ה֧ יהו֛ה  י־הִכָּ ֽ כִּ ם  ל֣וּ הָעָ֔ אַבְְּ וַיִּתְְְ ישׁ  אִ֑ לֶף  אֶ֖

הַזֶּה֑  ד֖וֹשׁ  הַקָּ ים  אֱלהִֹ֛ הָֽ י יהו֧ה  נֵ֨ עֲמ֔דֹ לִפְְְ לַֽ יוּכַ֣ל  י  מִ֚ מֶשׁ  ית־שֶׁ֔ בֵֽ י  ֣ שֵׁ אַנְְְ

ים  עָרִ֖ יַת־יְְ קִרְְְ י  בֵ֥ אֶל־יֽוֹשְְׁ ים  אָכִ֔ מַלְְְ חוּ֙  לְְ וַֽיִּשְְְׁ ינוּ׃  עָלֵֽ מֵֽ יַעֲֽלֶ֥ה  י  אֶל־מִ֖ וְְ

עֲל֥וּ אֹת֖וֹ אֲלֵיכֶֽם׃ וַיָּבֹ֜אוּ  ד֕וּ הַֽ ים֙ אֶת־אֲר֣וֹן יהו֔ה רְְ תִּ לִשְְְׁ בוּ פְְ ֤ לֵאמ֑רֹ הֵשִׁ

ב  ינָדָ֖ ית אֲבִֽ ֥ אוּ אֹת֔וֹ אֶל־־־־בֵּ יַּעֲֽוּל֙ אֶת־־־־אֲר֣וֹן יהו֔ה וַיָּבִ֣ ים וַֽ עָרִ֗ יַת֣ יְְ י ׀ קִרְְְ ֣ שֵׁ אַנְְְ

י  הִ֗     וַיְְְ    מ֖רֹ אֶת־אֲר֥וֹן יהוֽה׃ וּ לִשְְְׁ שׁ֔ נוֹ֙ קִדְְּ עָזָר֤ בְְּ אֶת־אֶלְְְ עָ֑ה וְְ בְְְ גִּ בַּ

נָה֑  שָׁ ים  רִ֣ עֶשְְְׂ י֖וּ  וַיִּֽהְְְ ים  הַיָּמִ֔ בּוּ֙  וַיִּרְְְ ים  עָרִ֔ יְְ יַת֣  קִרְְְ בְְּ אָרוֹן֙  הָֽ ֤בֶת  שֶׁ מִיּ֞וֹם 

ל־ ל אֶל־כָָּ וּמאֵ֗     וַיֹּ֣אמֶר שְְׁ    י יהוֽה׃ חֲרֵ֥ ל אַֽ רָאֵ֖ ית יִשְְְׂ ֥ ל־בֵּ ה֛וּ כָָּ וַיִּנָּ

ירוּ  בִים֙ אֶל־יהו֔ה הָסִ֜ ם שָׁ ֤ ם אַתֶּ כֶ֗ בַבְְְ ל־לְְ כָָ רָאֵל֮ לֵאמרֹ֒ אִם־בְְּ ית יִשְְְׂ ֣ בֵּ

אֶל־יהוה֙  כֶם֤  בַבְְְ לְְ ינוּ  הָכִ֨ וְְ ר֑וֹת  תָּ עַשְְְׁ הָֽ וְְ כֶ֖ם  וֹכְְ מִתּֽ כָ֛ר  הַנֵּ י  אֶת־אֱלהֵֹ֧

ל אֶת־ רָאֵ֔ יִשְְְׂ נֵי֣  בְְּ ירוּ֙  וַיָּסִ֙ ים׃  ֽ תִּ לִשְְְׁ פְְּ מִיַּד֥  כֶ֖ם  ֥ל אֶתְְְ יַצֵּ וְְ וֹ  בַדּ֔ הוּ לְְ דֻ֣ עִבְְְ וְְ

    וַיֹּ֣אמֶר     וֹ׃ בַדּֽ ד֥וּ אֶת־יהו֖ה לְְ רֹ֑ת וַיַּעַֽבְְְ תָּ עַשְְְׁ אֶת־הָֽ ים וְְ עָלִ֖ הַבְְּ

כֶ֖ם אֶל־יהוֽה׃  עַדְְְ ֽ ֥ל בַּ לֵּ פַּ אֶתְְְ ֑תָה וְְ פָּ צְְְ ל הַמִּ רָאֵ֖ ל־־־־יִשְְְׂ צ֥וּ אֶת־־־־כָָּ ל קִבְְְ וּמאֵ֔ שְְׁ

יּ֣וֹם  בַּ וַיָּצ֙וּוּמ֙  יהו֗ה  נֵי֣  לִפְְְ ׀  כ֣וּ  פְְּ יִּשְְְׁ וַֽ יִם  אֲבוּ־מַ֜ וַיִּֽשְְְׁ תָה  פָּ֠ צְְְ מִּ הַ֠ צ֣וּ  בְְ וַיִּקָּֽ

ל  רָאֵ֖ יִשְְְׂ נֵי֥  ל אֶת־־בְְּ וּמאֵ֛ שְְׁ ֹט  פּ֧ וַיִּשְְְׁ לַֽיהו֑ה  אנוּ  חָטָ֖ ם  שָׁ֔ רוּ  וַיֹּ֣אמְְ הַה֔וּא 
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